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Mr. FI is (Parkdale—High Park): I would support that, Mr. 
Chairman, because even if he does get here, there won’t be 
enough time to ask questions. Really, the best part of having 
witnesses here is the questioning and the recommendations they 
make to improve the bill. So I would certainly support that 
suggestion.

The Acting Chairman (Mr. Langlois): Thank you, Mr. Flis. 
Mr. Heap, do you have any comments?

Mr. Heap: No, I think that is the best we can do. We would 
have only a half hour anyway, if he were to walk in the door now. 
It would be frustrating all the way around. If it is possible to offer 
him plane fare, it might be very welcome.

The Acting Chairman (Mr. Langlois): Thank you very much. 
The advice I can give to Mr. Watson is to have the witness get 
in touch with the clerk, Mr. Farrell, and make arrangements for 
another session and also request that the committee cover his 
expenses.

Mr. Flis: Mr. Chairman, did the witness send any hand-outs 
to the committee? If he did, we could maybe at least circulate that 
so members could have time to read it before the witness appears 
before the committee.

The Acting Chairman (Mr. Langlois): We have received a 
copy of his presentation. It will be distributed to the members of 
the committee. When he comes to one of our future meetings, 
we will be prepared to ask him some questions.

Thank you very much. The meeting is adjourned to the call 
of the chair.

['Translation]

M. Flis (Parkdale—High Park): J’appuie votre suggestion, 
monsieur le président, car même s’il arrivait maintenant, nous 
n’aurions pas assez de temps pour l’interroger. Ce serait 
dommage, car c’est justement quand nous interrogeons les 
témoins et qu’ils nous font des recommandations qu’ils nous 
sont le plus utiles. J’appuie donc votre proposition.

Le président suppléant (M. Langlois): Merci, monsieur Flis. 
Monsieur Heap, vous voulez dire quelque chose?

M. Heap: Je pense qu’on ne peut pas faire autrement. Il ne 
nous resterait plus qu’une demi-heure, de toute façon, même s’il 
arrivait tout de suite. Ce serait donc frustrant pour tout le 
monde. Si l’on pouvait offrir de lui payer son billet d’avion, ce 
serait peut-être une bonne idée.

Le président suppléant (M. Langlois): Merci beaucoup. Je 
vais donc recommander à M. Watson qu’il demande au témoin 
de se mettre en rapport avec le greffier, M. Farrell, pour 
organiser une autre réunion et pour demander que le comité lui 
rembourse ses frais.

M. Flis: Monsieur le président, le témoin a-t-il envoyé un 
document au comité? Dans l’affirmative, nous pourrions au 
moins le faire distribuer aux membres, afin qu’ils aient le temps 
de le lire avant sa comparution.

Le président suppléant (M. Langlois): Nous avons bien reçu 
un exemplaire de son mémoire. Ce document sera distribué à 
tous les membres du comité. Ainsi quand il comparaîtra, nous 
aurons déjà eu le temps de préparer nos questions.

Merci beaucoup. La séance est levée.


